The Dual Nature of Receiving the Torah
Based on the Agadeta of Shabbat 86-89b

Different aspects of Torah
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According to the opinion of the Rabbis, that day was the
third day of what reckoning? As it was taught in a
baraita: It is written: “And Moses reported the words of
the people to the Lord” (Exodus 19:8). And it is written
immediately thereafter: “And God said to Moses: Behold |
will come to you in a thick cloud so that the people will
hear when | speak with you, and they will also believe in
you forever. And Moses told the words of the people to
the Lord” (Exodus 19:9).
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The Gemara asks: What did the Holy One, Blessed be
He, say to Moses, and what did Moses say to Israel,
and what did Israel say to Moses, and what did Moses
report to the Almighty? The verses do not elaborate on
the content of God’s command to Moses, which Moses
then told the people and which they accepted. It must be
that this refers to the mitzva of setting boundaries,
which Moses told the people and which they accepted. He
then went back and reported to God that the people
accepted the mitzva; this is the statement of Rabbi
Yosei bar Yehuda. Rabbi Yehuda HaNasi says: At first,
he explained the punishment and the hardship involved
in receiving the Torah, as it is written: “And Moses
reported [vayashev],” which is interpreted homiletically
as. Matters that shatter [meshabbevin] (Rav Hai Gaon) a
person’s mind; and, ultimately, he explained its
reward, as it is written: “And Moses told [vayagged],”
which is interpreted homiletically as: Matters that draw a
person’s heart like aggada. And some say that at first,
he explained its reward, as it is written: “And Moses
reported,” which is interpreted homiletically as: Matters
that restore [meshivin] and calm a person’s mind; and
ultimately, he explained its punishment, as it is
written: “And Moses told,” matters that are as difficult
for a person as wormwood [gidin].



Like Rashi on Ex. 19

ap7y' N7 TO THE HOUSE OF JACOB — This denotes
the women — to them you shall speak in gentle language
(Mekhilta d'Rabbi Yishmael 19:3).
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78w 127 Tant AND TELL THE CHILDREN (lit., the sons)
OF ISRAEL — explain to the men the punishments and
the details of the commandments in words that are as
hard (distasteful) as wormwood (|*1a) (cf. Shabbat 873;
Midrash 210 np?).

Different attitudes to the Torah
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The Gemara cites additional homiletic interpretations on
the topic of the revelation at Sinai. The Torah says, “And
Moses brought forth the people out of the camp to meet
God; and they stood at the lowermost part of the



mount” (Exodus 19:17). Rabbi Avdimi bar Hama bar
Hasa said: the Jewish people actually stood beneath the
mountain, and the verse teaches that the Holy One,
Blessed be He, overturned the mountain above the
Jews like a tub, and said to them: If you accept the
Torah, excellent, and if not, there will be your burial.
Rav Aha bar Ya’akov said: From here there is a
substantial caveat to the obligation to fulfill the Torah.
The Jewish people can claim that they were coerced into
accepting the Torah, and it is therefore not binding. Rava
said: Even so, they again accepted it willingly in the
time of Ahasuerus, as it is written: “The Jews ordained,
and took upon them, and upon their seed, and upon all
such as joined themselves unto them” (Esther 9:27), and
he taught: The Jews ordained what they had already
taken upon themselves through coercion at Sinai.
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Hizkiya said: What is the meaning of that which is
written: “You caused sentence to be heard from



heaven; the earth feared, and was silent” (Psalms
76:9)? If it was afraid, why was it silent; and if it was
silent, why was it afraid? Rather, the meaning is: At
first, it was afraid, and in the end, it was silent. “You
caused sentence to be heard from heaven” refers to the
revelation at Sinai. And why was the earth afraid? It is in
accordance with the statement of Reish Lakish, as
Reish Lakish said: What is the meaning of that which is
written: “And there was evening and there was
morning, the sixth day” (Genesis 1:31)? Why do |
require the superfluous letter heh, the definite article,
which does not appear on any of the other days? It
teaches that the Holy One, Blessed be He, established
a condition with the act of Creation, and said to them:
If Israel accepts the Torah on the sixth day of Sivan, you
will exist; and if they do not accept it, | will return you
to the primordial state of chaos and disorder. Therefore,
the earth was afraid until the Torah was given to Israel,
lest it be returned to a state of chaos. Once the Jewish
people accepted the Torah, the earth was calmed.
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Rabbi Simai taught: When Israel accorded precedence
to the declaration “We will do” over the declaration “We
will hear,” 600,000 ministering angels came and tied
two crowns to each and every member of the Jewish
people, one corresponding to “We will do” and one
corresponding to “We will hear.” And when the people
sinned with the Golden Calf, 1,200,000 angels of
destruction descended and removed them from the
people, as it is stated in the wake of the sin of the Golden
Calf: “And the children of Israel stripped themselves
of their ornaments from Mount Horeb onward”
(Exodus 33:6). Rabbi Hama, son of Rabbi Hanina, said:
At Horeb they put on their ornaments, and at Horeb
they removed them. The source for this is: At Horeb they
put them on, as we have said; at Horeb they removed
them, as it is written: “And the children of Israel
stripped themselves of their ornaments from Mount
Horeb.” Rabbi Yohanan said: And Moses merited all of
these crowns and took them. What is the source for this?
Because juxtaposed to this verse, it is stated: “And



Moses would take the tent [ohel]” (Exodus 33:7). The
word ohel is interpreted homiletically as an allusion to an
aura or illumination [hila]. Reish Lakish said: In the
future, the Holy One, Blessed be He, will return them
to us, as it is stated: “And the ransomed of the Lord
shall return, and come with singing unto Zion, and
everlasting joy shall be upon their heads” (Isaiah
35:10). The joy that they once had will once again be
upon their heads.
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Rabbi Elazar said: When the Jewish people accorded
precedence to the declaration “We will do” over “We
will hear,” a Divine Voice emerged and said to them:
Who revealed to my children this secret that the
ministering angels use? As it is written: “Bless the
Lord, you angels of His, you mighty in strength, that
fulfill His word, hearkening unto the voice of His
word” (Psalms 103:20). At first, the angels fulfill His
word, and then afterward they hearken. Rabbi Hama,



son of Rabbi Hanina, said: What is the meaning of that
which is written: “As an apple tree among the trees of
the wood, so is my beloved among the sons. Under its
shadow | delighted to sit and its fruit was sweet to my
taste” (Song of Songs 2:3)? Why were the Jewish
people likened to an apple tree? It is to tell you that
just as this apple tree, its fruit grows before its leaves,
so too, the Jewish people accorded precedence to
“We will do” over “We will hear.”

Tosaphot deal with the contradiction

"Held the mountain over them like a barrel" - Even though they had already
said “We will do and we will listen”, perhaps they retracted when they saw the
great fire [on the mountain] that caused their souls to depart [...]
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Rabbi Shmuel bar Nahamani said that Rabbi Yonatan said: What
is the meaning of that which is written: “You have ravished my
heart, my sister, my bride; you have ravished my heart with one
of your eyes, with one bead of your necklace” (Song of Songs 4:9)?
At first when you, the Jewish people, merely accepted the Torah upon
yourselves it was with one of your eyes; however, when you actually
perform the mitzvot it will be with both of your eyes. Ulla said with
regard to the sin of the Golden Calf: Insolent is the bride who is
promiscuous under her wedding canopy. Rav Mari, son of the
daughter of Shmuel, said: What verse alludes to this? “While the
king was still at his table my spikenard gave off its fragrance”
(Song of Songs 1:12). Its pleasant odor dissipated, leaving only an
offensive odor. Rav said: Nevertheless, it is apparent from the verse
that the affection of the Holy One, Blessed be He, is still upon us, as
it is written euphemistically as “gave off its fragrance,” and the verse
did not write, it reeked. And the Sages taught: About those who
are insulted and do not insult, who hear their shame and do not
respond, who act out of love and are joyful in suffering, the verse
says: “And they that love Him are as the sun going forth in its
.(might” (Judges 5:31
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With regard to the revelation at Sinai, Rabbi Yohanan said: What is
the meaning of that which is written: “The Lord gives the word; the
women that proclaim the tidings are a great host” (Psalms 68:12)?
It means that each and every utterance that emerged from the
mouth of the Almighty divided into seventy languages, a great host.
And, similarly, the school of Rabbi Yishmael taught with regard to
the verse: “Behold, is My word not like fire, declares the Lord, and
like a hammer that shatters a rock?” (Jeremiah 23:29). Just as this
hammer breaks a stone into several fragments, so too, each and
every utterance that emerged from the mouth of the Holy One,
Blessed be He, divided into seventy languages. The Gemara
continues in praise of the Torah. Rav Hananel bar Pappa said:
What is the meaning of that which is written: “Listen, for I will
speak royal things, and my lips will open with upright statements”
(Proverbs 8:6)? Why are matters of Torah likened to a king? To
teach you that just as this king has the power to kill and to grant
life, so too, matters of Torah have the power to kill and to grant
Jdife

1IN 127 .XNT RRO A2 DOPRHWD? AT RO A PP IR MKT 177
0703 3 17 2R NI 302 WiTRT vBn RYY M7 M°T 93 — "OTA”
TR — P T P27 TIT Vo TI%” 12°N27 "R M7 12 YW 20 MY
PTIT 27 W WWRY ° DY AR 07 W 11937 (X 7102 WiTR °197 PRW? N0
9 391 190 V27U M — T3 TY W12 % *TiT 997 YRR T T PR —
RIVIT 7 MR PRIT WIINT RIE7 072" ORIT YWD 2R 7 An19w 0T Y Y
07727 DR 12V 0712Y 0210 PW XD 111N7I 101 277 A2

And that is what Rava said: To those who are right-handed in their
approach to Torah, and engage in its study with strength, good will,



and sanctity, Torah 1s a drug of life, and to those who are
left-handed in their approach to Torah, it is a drug of death.
Alternatively, why are matters of Torah referred to as royal? Because
to each and every utterance that emerged from the mouth of the
Holy One, Blessed be He, two crowns are tied. Rabbi Yehoshua
ben Levi said: What is the meaning of that which is written: “My
beloved is to me like a bundle of myrrh that lies between my
breasts” (Song of Songs 1:13)? The Congregation of Israel said
before the Holy One, Blessed be He: Master of the Universe, even
though my beloved, God, causes me suffering and bitterness, He
still lies between my breasts. And Rabbi Yehoshua ben Levi
interpreted the verse: “My beloved is to me like a cluster [eshkol] of
henna [hakofer] in the vineyards of [karmei] Ein Gedi” (Song of
Songs 1:14). He, Whom everything [shehakol] is His, forgives
[mekhapper] me for the sin of the kid [gedi], i.c., the calf, that I
collected [shekaramti] for myself. The Gemara explains: From
where is it inferred that the word in this verse, karmei, is a term of
gathering? Mar Zutra, son of Rav Nahman, said that it is as we
learned in a mishna: A launderer’s chair upon which one gathers
.[koremim] the garments
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And Rabbi Yehoshua ben Levi said: What is the meaning of that
which is written: “His cheeks are as a bed of spices, as banks of



sweet herbs, his lips are lilies dripping with flowing myrrh” (Song of
Songs 5:13)? It is interpreted homiletically: From each and every
utterance that emerged from His cheeks, 1.e., the mouth of the
Holy One, Blessed be He, the entire world was filled with fragrant
spices. And since the world was already filled by the first utterance,
where was there room for the spices of the second utterance to go?
The Holy One, Blessed be He, brought forth wind from His
treasuries and made the spices pass one at a time, leaving room for
the consequences of the next utterance. As it is stated: “His lips are
lilies [shoshanim] dripping with flowing myrrh.” Each and every
utterance resulted in flowing myrrh. Do not read the word in the verse
as shoshanim; rather, read it as sheshonim, meaning repeat. Each
.repeat utterance produced its own fragrance
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And Rabbi Yehoshua ben Levi said: From each and every
utterance that emerged from the mouth of the Holy One, Blessed
be He, the souls of the Jewish people left their bodies, as it is
stated: “My soul departed when he spoke” (Song of Songs 5:6).
And since their souls left their bodies from the first utterance, how
did they receive the second utterance? Rather, God rained the dew
upon them that, in the future, will revive the dead, and He revived



them, as it is stated: “You, God, poured down a bountiful rain;
when Your inheritance was weary You sustained it” (Psalms
68:10). And Rabbi Yehoshua ben Levi said: With each and every
utterance that emerged from the mouth of the Holy One, Blessed
be He, the Jewish people retreated in fear twelve mil, and the
ministering angels walked them back toward the mountain, as it is
stated: “The hosts of angels will scatter [yidodun]” (Psalms 68:13).
Do not read the word as yidodun, meaning scattered; rather, read it
.as yedadun, they walked them
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One of the Sages said to Rav Kahana: Did you hear
what is the reason that the mountain was called Mount
Sinai? Rav Kahana said to him: It is because it is a
mountain upon which miracles [nissim] were
performed for the Jewish people. The Sage said to him:
If so, it should have been called Mount Nisai, the



mountain of miracles. Rather, Rav Kahana said to him: It
is a mountain that was a good omen [siman] for the
Jewish people. The Sage said to him: If so, it should
have been called Har Simanai, the mountain of omens.
Rav Kahana said to him: What is the reason that you
do not frequent the school where you can study before
Rav Pappa and Rav Huna, son of Rav Yehoshua, who
study aggada? As Rav Hisda and Rabba, son of Rav
Huna, both said: What is the reason it is called Mount
Sinai? It is because it is a mountain upon which hatred
[sina] for the nations of the world descended because
they did not accept the Torah. And that is what Rabbi
Yosei, son of Rabbi Hanina, said: The desert in which
Israel remained for forty years has five names. Each
name has a source and a rationale: The Zin Desert,
because the Jewish people were commanded
[nitztavu] in it; the Kadesh Desert, because the Jewish
people were sanctified [nitkadshu] in it. The Kedemot
Desert, because the ancient [keduma] Torah, which
preceded the world, was given in it. The Paran Desert,
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because the Jewish people were fruitful [paru] and
multiplied in it; the Sinai Desert, because hatred
descended upon the nations of the world on it, on the
mountain on which the Jewish people received the Torah.
And what is the mountain’s true name? Horeb is its
name. And that disputes the opinion of Rabbi Abbahu,
as Rabbi Abbahu said: Mount Sinai is its name. And
why is it called Mount Horeb? It is because destruction
[hurba] of the nations of the world descended upon it.
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R. Meir Arik
We were forced but it is known that a Jew in their heart wants to do
what is right.
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Midrash
So he could never divorce us
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Why do we read the book of Ruth on Shavuot?

Rav Uriel Sharki, Mechon Meir

We don’t want to get the wrong impression that the torah
is a book of harsh laws or that there is no hope as a result.
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The torah has to have the face of Avraham
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